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Quote from Bryan

TOYC ΑCΩΤΟΥC “profligates” οἱ ἄσωτοι–τῶν ἀσώτων: libertines, spendthrifts; a lost
case; from ἄσωτος–ἀσώτη–ἄσωτον: having no hope of safety, in desperate case,
abandoned, past any hope of recovery. ἄσωτος

I think that source definition is so important in this. When "profligate" is being used in
translation, it sounds like a moral or ethical chastisement only. And that may be part of it BUT
saying these decisions to live that lifestyle put them as "having no hope of safety, in desperate
case, abandoned, past any hope of recovery" puts a more "these are obviously negative
choices to make" spin on it.
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